
Now close your eyes
Imagine:

None of this happened
A night phobia perhaps a hallucination
That’s what it was
The fruit of the feverish
Poet-mind 

None of this happened

And the thousand and more did not ascend in a storm

And now open your eyes again

Translation by Larry Barak 

עַַּצְְמוּ אֶֶת הָָעֵֵינַיִִם  ו תַּ� ׁ עַַכְְשָׁ�
מְְּיְְנוּ:  דַּ�

לּ זֶֶה לֹֹא קָָרָָה  ּבָר מִִכָּ� דָּ�
עַַּת-לַַיְְלָָה אוּלַַי הֲֲזָיָָהָ  בַּ�

זֶּׁ�הּ הָָיָהָ  � זֶֶה מַַה שֶּׁ�
וֹֹׁשׁרֵֵר רִִּי מֹחֹוֹֹ הַַמְְ  פְּ�

וֹֹּקּדֵֵחַַ לׁ הַַ  שֶׁ�

לּ זֶֶה לֹֹא קָָרָָה  ּבָר מִִכָּ� דָּ�

סְְעָָרָָה וְְלֹֹא �עַָָלוּ הָָאֶֶלֶֶף בִּ�ּ

קְְּחוּ אֶֶת הָָעֵֵינַיִִם חֲֲזָרָָָה  ו פִּ� ׁ וְְעַַכְְשָׁ�
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Eliaz Cohen was born in Petach Tikvah into a religious-Zionist family. At age seven he moved with his family to the 
West Bank settlement of Elkana. As a child, he studied Arabic and befriended Arab children in nearby villages. These 
experiences and relationships remained central to him leading him during his military service to create and train his 
fellow soldiers in “humane checkpoint conduct,” conveying the importance of the people to people interaction at the 
checkpoint. Following the army, Eliaz returned to Yeshiva and received a degree in social work. He served as editor of 
Mashiv Haruach, a journal that features the writings of observant Israelis addressing religious and moral issues related to 
post-1967 Israel. His poetry suggests a classic motif found in Jewish literature throughout the ages of talking to and even 
“arguing” with God. In 2006 he received the Prime Minister’s Prize in poetry.


